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あらゆる場面で、良いことを何であれ見つけようと努めるなら、


あなたの生活は突然、感謝と魂を元気づける思いで満たされてい


ることを、発見するでしょう。








Gratitude is the Power of Christian Life





欽定訳聖書





大人たちは時々、良く意味が分からない言葉を使います。小さい頃、人々が聖書のことを話すときに「欽定訳」なんて、言うのを聞きました。何の意味なのか分かりませんし、誰も教えてくれませんでした。大きくなって、「欽定訳」というのは有名な、大事な聖書の名前だったって分かりました。聖書が信頼できるのは、神様がジェームズ１世王に勇気を与えて、歴史上一番有名な聖書をイギリスのために用意させられたからです。1567年、ジェームズがスコットランド王になったとき、彼は一歳の赤ちゃんでした。もちろん、王の冠なんか頭につけてはいません。偉い伯爵や公爵が、彼が15歳になるまでスコットランドを治めました。


ジェームズ王はイギリス女王エリザベスと仲が良く、エリザベスが子供のないまま、1603年に高齢で亡くなった時、スコットランド王ジェームズがその王座を引き継ぎ、イギリス王を兼ねました。ジェームズ王は、国内の種々のクリスチャングループが互いにうまく行っていないことに気付き、一つにさせたいと思いました。そこで、ハンプトンコート宮殿にイギリス中の宗教指導者と学者を呼んで会議を開きました。王は、何を変えたら皆が平和に過ごせるようになるのかと尋ねました。ジョン・レイノルズという名の人が、誰でも読みたくなるような英語の聖書を国は必要としていますと述べました。王はその答えがとても気に入り、六ヶ月後、イギリスの最高の学者47名を集め、六つのグループに分けて、新しい聖書を翻訳するため二〜三の課題だけを与えました。ギリシャ語とヘブル語の古い聖書に非常に注意深く従うべき事。過去の英語の聖書を助けとすること。自分自身の意見で沢山の注記を書かないこと。王は、すべての教会が使いたくなる正確な聖書を望んだのです。


翻訳が完成するために４年かかりました。さらに３年、見直しと印刷準備のためにかかりました。ほとんど、これを読んでいる小さな皆さんが生きてきた年数と同じくらいかもね。でも、ジェームズ王は学者たちを急がせませんでした。聖なる書物に対してできる限り最高の仕事をして欲しいと望みました。学者たちはどれくらい注意深くしたでしょう。大変注意深くしました。各グループのみんなが同じ章を翻訳し、そのグループの皆に見せ合いました。みんながその章の言葉に同意しなければなりませんでした。聖書全体の翻訳が終わったら、それは他の12人の人たちに点検してもらいます。それは、とても注意深い方法です。長い時間がかかったのも無理はありません。ジェームズ王自身も学者で、自分で立派な三冊の本を著しました。聖書が神の御言葉だと信じていました。長男、ヘンリー王子に手紙を書いて、「熱心にみ言葉を読みなさい、それを正しく理解できるように祈りなさい」といっています。新しい聖書が、1611年についに完成しました。印刷が出来たとき、この聖書は「いと高く、力強き王子ジェームズ」へ献呈されました。それには聖書のみ言葉しか印刷されていませんでしたが、やがてジェームズ王訳、つまり王によって選ばれたので欽定訳と呼ばれることになったのです。





ジュネーブ聖書


ジェームズ王が新しい聖書の翻訳を始めさせる前に、イギリスのキリスト教徒には既にジュネーブ聖書という評判の聖書がありました。なぜでしょう。ジェームズ王の50年ほど前、メアリー女王がイギリスを治めていました。彼女は熱心なローマ・カトリック教徒で、自分の治世下、英語の聖書を持つことを違法にしました。反対する者を皆、迫害し、彼らは反対したので反対者、つまりプロテスタントと呼ばれました。あるイギリスのプロテスタントたちは、ヨーロッパの町々に逃れました。安全なジュネーブの町で、ウィリアム・ウィッティンガムという人が英語の新しい聖書を印刷しました。女王メアリーが亡くなった後、異母姉妹のエリザベスが女王になり聖書は英語で許されるようになりました。ジュネーブ聖書には、ジェームズ王が嫌いだった注釈がついていて、悪いことをした王たちには神が罰を下すと書いてありました。それで、イギリスの宗教指導者が新しい聖書を求めたとき、ジェームズ王はその注釈を除くことが出来ると思ったのです。欽定訳が出てからも、約40年間はジュネーブ聖書の評判は続きました。でも、欽定訳はその後、320年も人気が続きました。
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誰でも魂のために祈ることが出来る。





強力な効果のある、上位10位の食物– その５





大麦は、ベータ・グルカンが豊富で、悪玉コレステロールやトリグリセリドのレベルを下げ、心臓病の危険度を下げてくれます。大麦は、また食後の血中グルコースを下げ、インスリン反応を下げてくれて、糖尿病を発達させる危険性を低減してくれます。








初期のハリウッド映画では、黒人は怠け者で、にやにやして、人の言いなりになる、スイカを食べている奴らという、決まり切ったイメージをうまいこと植え付けました。（訳注：黒人である）私は、誰にも出し抜かれるようなことはしないと、決心しました。引き出しの中で最も切れるナイフではなくても、根気強い努力で、どんな弱さも乗り越えようと思いました。


新しい仕事に就いたとき、私の上司は人種に対して進歩的な人ではないと直ぐに感じて、彼の秘書に聞きました。


「部長は朝、何時に来ますか。何時に退社しますか、昼食はいつ摂るんでしょうか」と尋ねました。


必ず、彼が毎朝出勤する前に出社し、彼が昼食を摂りに行った後で部屋を出、帰って来る前に戻り、退社するときには、仕事をしているようにしますと、秘書に約束しました。彼が来たり出たりするとき、何時でも、私は熱心に仕事をしていました。知らないうちに、私は何時でも、会社にいるんだというイメージを作ってしまいました。そのうち、部長が私を部屋に呼びました。


彼は大まじめに、言いました。「君は、働き中毒だよ。」


「どうも、有り難うございます。」


「いやいや、それは良いことじゃないよ。君は、休みが必要だ。休暇を取りなさい」と言い張りました。


この人をうまく驚かせたことを、思い出すと今でも、にやにやしてしまいます。











あなたは働き中毒





「勤め働く者の手はついに人を治める、怠る者は人に仕えるようになる。」箴言 12:24








誰でも魂のために祈ることが出来る–– 全てのものが、海外の伝道地で個人的に働くよう召しを受けるわけではない。しかし、すべての人は祈りと、その宣教の活動を援助する贈り物で、何かをすることが出来る。（Testimonies for the Church 6:29.）


兄弟姉妹方、あなた方の祈りは鋭利な鎌のように、働き人らと共に、大いなる収穫のために野原に出て行くことを忘れたのでしょうか。（Testimonies for the Church 3:162.）


霊的な人はこのような人々と会話をさせなさい。彼らと共に祈り、彼らのために祈りなさい。祈りと、熱心にみ言葉を探求するために多くの時間を費やしなさい。聖霊は、真実に義のために飢え渇くときに与えられるというということを信じて、自らの魂のうちに信仰の真の事実をすべての者が獲得するようにさせなさい。(Testimonies for the Church 6:65.)


福音の網を投げたならば、涙と熱心な祈りをもって、その網を見守って下さい。働き人は、失望しないように、働きの実と一緒に岸に引き上げるまで網を離してはなりません。(The Signs of the Times, March 16, 1882.)


滅びる者たちのために御力を表して下さるように神に訴えて多くの祈りを捧げない限り、どうやって神の誉れを表し、そのみ言葉を擁護できるでしょうか。(The Review and Herald, August 23, 1892.)





いのちの呼吸


息をするのと同じほど大切な祈り





今週のおすすめ
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